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Few things are better than 
letting yourself be carried away. 
ASCENSORES TRESA, let yourself be 
carried away! 

And indeed, being carried away 
means stopping to worry, simplifying, 
breathing. Being carried away is about 
trusting, resting. It is tranquility. Since 
our foundation in 1983, our mission 
has been to exceed our customers' 
expectations through excellence in 
elevator manufacturing. We are proud 
to be a company that manufactures 
in Spain, with European components 
and under strict regulations and 
quality standards. We also install and 
maintain our elevators, which gives 
us a 360-degree view of their entire 
lifecycle. Thanks to all of this, we 
have built a solid reputation, both in 
the Spanish market and worldwide.

Peu de choses sont meilleures que 
de se laisser porter. ASCENSEURS 
TRESA, laissez-vous porter !  

Et en effet, se laisser porter, c'est 
cesser de s'inquiéter, c'est simplifier, 
c'est respirer. Se laisser porter, c'est 
faire confiance, se reposer. C'est la 
tranquillité. Depuis notre fondation en 
1983, chez Ascenseurs Tresa, notre 
mission est de dépasser les attentes 
de nos clients grâce à l'excellence 
dans la fabrication d'ascenseurs. 
Nous sommes fiers d'être une societé 
espagnole qui fabrique en Espagne, 
avec des composants européens 
et sous une réglementation stricte 
et des normes de qualité élevées. 
Également, nous faisons l’installation 
et la maintenance de nos ascenseurs, 
ce qui nous donne une vision à 360 
degrés de leur cycle de vie complet. 
Grâce à tout cela, nous avons forgé une 
solide réputation, tant sur le marché 
espagnol qu'à l'échelle mondiale.

¿Por qué Tresa? | Why Tresa? | Pourquoi Tresa?

Pocas cosas hay mejores que dejarse 
llevar. ASCENSORES TRESA, ¡Déjate 
llevar! 

Y es que, dejarse llevar es dejar de 
preocuparse, es simplificar, es respirar. 
Dejarse llevar es confiar, descansar. Es 
tranquilidad. Desde nuestra fundación 
en 1983, en Ascensores Tresa tenemos 
como misión superar las expectativas 
de nuestros clientes, a través de 
la excelencia en la fabricación de 
ascensores. Nos enorgullecemos 
de ser una empresa española que 
fabrica en España, con componentes 
europeos y bajo una estricta normativa 
y estándares de calidad. Igualmente, 
instalamos y mantenemos nuestros 
ascensores, lo que nos da una visión 
360 grados de todo su ciclo de vida. 
Gracias a todo ello, hemos forjado una 
reputación sólida, tanto en el mercado 
español como a nivel mundial.

1
Fabricantes
Manufacturers
Fabricants

Ascensores de alta calidad fabricados 
en España con componentes europeos.

High-quality elevators manufactured in 
Spain with European components.

Ascenseurs de haute qualité fabriqués 
en Espagne avec des composants 
européens.

Cobertura nacional con 12 delegaciones 
y distribución en más de 50 paises.  

National coverage with 12 subsidiaries 
and distribution in more than 50 countries.

Couverture nationale avec 12 agences 
et distribution dans plus de 50 pays.

Disfruta de una excelente 
relación calidad-precio.

Enjoy excellent value for 
money. 

Profitez d’un excellent 
rapport qualité-prix. 

3
A medida
Taylor-made
Sur mesure

Fabricamos a medida adaptándonos al 
espacio disponible. 

We manufacture tailor-made lifts, 
adapting to the available space.

Nous fabriquons sur mesure en nous 
adaptant à l’espace disponible.

2
Cerca de ti
Close to you
Pres de toi

4
Precio
Price
Prix
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Mistral
Eléctrico (MRL Gearless o MRA)
Electric (MRL Gearless or MRA)
Electrique (MRL Gearless o MRA)

Bora
Hidráulico
Hydraulic
Hydraulique

Brisa
Homelift (Hidráulico o Eléctrico)
Homelift (Hydraulic or Electric) 
Homelift (Hydraulique o Électrique) 

 

Alisios
Montacoches
Car lift
Monte-voitures

Family
línea de ascensores
lines of lifts
lignes d’ascenseurs

Mamá, papá, la abuela, la compra, las 
maletas, mi biciceta... ¡Déjate llevar! 
La línea Family está pensada para 
cargas hasta 825  kg. Ideal para 
edificios residenciales o pequeños 
edificios de negocios. 

Mom, dad, grandma, the shopping 
bag, the suitcases, my bicicle... Let 
yourself be carried away! 
The Family line is designed for loads 
up to 825 Kg.  Ideal for residential 
buildings or small business buildings. 

Maman, papa, grand-mère, les 
courses, les sacs, mon vélo... 
Laissez-vous emporter! 
La ligne Family est conçue pour des 
charges allant jusqu’à 825 kg.  Idéal 
pour les immeubles d’habitation ou 
les petiits immeubles commerciaux.
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Mistral Bora
MISTRAL Family es el modelo preferido por nuestros 
clientes residenciales: un ascensor eléctrico de redu-
cido consumo, alto confort y velocidad, baja sonori-
zación y una excelente relación calidad precio.

Ventajas:
Opción monofásicoOpción monofásico
Consumo energético reducido
Confort
Velocidad
Bajo nivel sonoro
Disponible con sala de máquinas

BORA es la alternativa para aquellos edificios de vi-
viendas que prefieren un ascensor hidráulico; econó-
mico, robusto y estable.

Ventajas:
Robusto y duradero
Excelente relación calidad-precio
Buen aprovechamiento del espacio
Disponible con VVF (menor consumo)

MISTRAL Family is the model preferred by our resi-
dential customers: an electric elevator with reduced 
consumption, high comfort and speed, low noise le-
vels and excellent value for money. 

Advantage: 
Single-phase optionSingle-phase option
Energy consumption 
Comfort 
Speed 
Low noise level 
Available with machine room 

BORA is the alternative for those residential buil-
dings that prefer a hydraulic lift; economical, robust 
and stable. 

Advantage: 
Robust and durable 
Excellent value for money 
Good use of space 
Available with VVF (lower consumption) 

MISTRAL Family est le modèle préféré de nos clients 
résidentiels : un ascenseur électrique à faible con-
sommation, grand confort et rapidité, faible bruit et 
excellente rapport qualité-prix

Avantages:
Option monophaséeOption monophasée
Consommation d’énergie
Confort
Vitesse
Faible niveau de bruit
Disponible avec salle des machines

BORA est l’alternative pour les bâtiments résiden-
tiels qui préfèrent un ascenseur hydraulique; écono-
mique, robuste et stable. 

Avantages:
Robuste et durable 
Excellent rapport qualité/prix 
Bonne utilisation de l’espace 
Disponible avec VVF (faible consommation)

Carga 
Load

Chargé nominal
(kg) 300-450 300-450 300-825 300-630 300-825 300-630 300-825

Velocidad
Speed
Vitesse 

(m/s) 1 0,63-1 1-1,75 0,63-1 1-1,75 0,63-1 1-1,75

Max. recorrido recomendado 
Max. travel recommended
Course max. recommandé

(m) 30 30 40 40 40 30 40

Tipo de puertas 
Type of doors
Type de portes

Automáticas / Semiautomáticas
Automatic / Swing

Automatic / Battante

Automáticas / Semiautomáticas
Automatic / Swing

Automatic / Battante

Paso libre de puertas  
Clear door opening 
Passage libre porte 

(mm) 600-900 600-900
desde 700 
from 700

à partir de 700

desde 700 
from 700

à partir de 700

desde 700 
from 700

à partir de 700

desde 700 
from 700

à partir de 700

desde 700
from 700

à partir de 700

Altura de puertas 
Door height 

Hauteur libre porte 
(mm) 2000-2200 2000-2200 2000-2300 2000-2300 2000-2300 2000-2300 2000-2300

Huída [recomendada/mínima](1)  
Headroom [recommended/minimum](1)  

Hauteur d’arrivée [recommandé/minimum](1) 
(mm) 3600 /3350 3600 /3350 3750 / 2800(2) 3750 / 2800 3600 / 3500(2) 3600 / 3500 3600 / 2800(2)

Foso [recomendado/mínimo](1)   
Pit [recommended/minimum](1)   

Cuvette [recommandé/minimum](1)

(mm) 1200 / 350 1200 / 350 1200 / 400(2) 1200 / 400 1200 / 400(2) 1200 / 400 1200 / 400(2)

Carga 
Load

Chargé nominal
(kg) 300-450 300-825

Velocidad
Speed
Vitesse 

(m/s) 0,3-0,63 0,3-0,63

Max. recorrido recomendado 
Max. travel recommended
Course max. recommandé

(m) 20 20

Tipo de puertas 
Type of doors
Type de portes

Automáticas / Semiautomáticas
Automatic / Swing

Automatic / Battante

Automáticas / Semiautomáticas
Automatic / Swing

Automatic / Battante

Paso libre de puertas  
Clear door opening 
Passage libre porte 

(mm)
desde 500
from 500

à partir de 500

desde 700
from 700

à partir de 700

Altura de puertas 
Door height 

Hauteur libre porte 
(mm) 2000-2300 2000-2300

Huída [recomendada/mínima](1)  
Headroom [recommended/minimum](1)  

Hauteur d’arrivée [recommandé/minimum](1) 
(mm) 3600 / 2800 3600 / 2800

Foso [recomendado/mínimo](1)   
Pit [recommended/minimum](1)   

Cuvette [recommandé/minimum](1)

(mm) 1200 / 400 1200 / 450

(1) En caso de aplicación de las normativas EN81.20-EN81.50, consúltenos. | In case of aplication of EN81.20-EN81.50, please, consult us. | Dans le cas d’application de EN81.20-EN81.50, veuillez nous consulter.
(2) En caso de velocidad de 1,75 m/s, consúltenos. | In case of 1,75 m/s speed, please, consult us. | Dans le cas de vitesse de 1,75 m/s, veuillez nous consulter. (1) En caso de aplicación de las normativas EN81.20-EN81.50, consúltenos. | In case of aplication of EN81.20-EN81.50, please, consult us. | Dans le cas d’application de EN81.20-EN81.50, veuillez nous consulter.

Eléctrico (MRL Gearless o MRA)
Electric (MRL Gearless or MRA)
Electrique (MRL Gearless o MRA)

Hidráulico
Hydraulic

Hydraulique

MRL Gearless MRA

Reducido
Reduced
Réduit

Reducido monofásico
Ref. single phase
Rén. monophasé

Mochila M
Cantilever M
Sac-a-dos M

Mochila M monofásico
Cantilever M single phase
Sac-a-dos M monophasé

Hidráulico S
Hydraulic S

Hydraulique S

Central M monofásico
Central M single phase
Central M monophasé

Hidráulico M
Hydraulic M

Hydraulique M
Central M Central M

Características técnicas | Technical Characteristics | Caractéristiques Techniques Características técnicas | Technical Characteristics | Caractéristiques Techniques
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Brisa Alisios
BRISA es nuestro modelo Homelift, especialmente 
pensado para pequeñas viviendas unifamiliares de 
baja altura y no intensivo en tráfico de pasajeros.

Ventajas:
Adaptado a normativa europea y australiana.
Óptimo aprovechamiento del espacio.
Bajo consumo.
Monofásico.
Con o sin puertas en cabina.

Opción: 
Opción trifásico.

ALISIOS es el montacoches de TRESA, una solución 
segura para los accesos a los garajes en aquellos edi-
ficos sin rampa. 

Ventajas:
Adaptación al espacio mediante variedad de diseños
Robustez
Seguridad
Confort

BRISA is our Homelift model, specially designed for 
small, low-rise single-family homes that are not in-
tensive in passenger traffic. 

Advantage: 
Adapted to European and Australian regulations
Optimal use of space 
Low consumption 
Single-phase 
With or without doors in the cabin 

Option: 
Three-phase version.

ALISIOS is the TRESA car lift, a safe solution for 
accessing garages in buildings without ramps.  

Advantage: 
Adaptation to space through a variety of designs
Robustness 
Safety 
Comfort

BRISA est notre modèle Homelift, spécialement conçu 
pour les petites maisons unifamiliales de faible hau-
teur qui ne sont pas intensives en trafic de passagers. 

Avantages:
Adapté aux réglementations européennes et austra-
liennes
Utilisation optimale de l’espace 
Faible consommation 
Monophasé 
Avec ou sans portes dans la cabine

Option: 
Version triphasée.

ALISIOS est le monte-voitures de TRESA, une solu-
tion sûre pour accéder aux garages dans les bâti-
ments sans rampes. 

Avantages:
Adaptation à l’espace grâce à une variété de con-
ceptions 
Robustesse 
Sécurité 
Confort

(1) En caso de aplicación de las normativas EN81.20-EN81.50, consúltenos. | In case of aplication of EN81.20-EN81.50, please, consult us. | Dans le cas d’application de EN81.20-EN81.50, veuillez nous consulter.

Homelift (Hidráulico o Eléctrico)
Homelift (Hydraulic or Electric) 
Homelift (Hydraulique o Électrique)

Montacoches
Car lift

Monte-voitures

(1) En función de la carga / dimensiones de cabina. | 
Depending on load / car dimensions. | En fonction de la 
charge / dimensions de la cabine.

(2) 2350mm sin puerta de cabina o con puerta bus - 
2450mm con puertas automaticas. | 2350mm without 
cabin door or with folding door - 2450mm with automatic 
doors. | 2350mm sans porte cabine ou avec porte cabine 
pliante - 2450mm avec des portes automatiques.

(3) 2400mm sin puerta de cabina o con puerta bus - 
2450mm con puertas automaticas. | 2400mm without 
cabin door or with folding door - 2450mm with automatic 
doors. | 2400mm sans porte cabine ou avec porte cabine 
pliante - 2450mm avec des portes automatiques.

(4) 100mm con suelo de goma de alta resistencia “Altro” 
- 120mm con suelo de granito. | 100mm with high 
resistance rubber “Altro” floor - 120mm with granite 
floor. | 100mm avec du sol en cauchouc haut resistance 
“Altro” - 120mm avec du sol en granit. 

(5) 160mm con suelo de goma de alta resistencia “Altro” 
- 180mm con suelo de granito. | 120mm with high 
resistance rubber “Altro” floor - 180mm with granite 
floor.  | 120mm avec du sol en cauchouc haut resistance 
“Altro” - 180mm avec du sol en granit.

Carga 
Load

Chargé nominal
(kg) 180 - 250 - 315 - 385/400 - 500 180 - 250 - 315 - 385/400 - 500

Velocidad
Speed
Vitesse 

(m/s) 0,15 0,25 / 0,30

Max. recorrido recomendado 
Max. travel recommended
Course max. recommandé

(m) 20 12

Tipo de puertas 
Type of doors
Type de portes

Automáticas / Semiautomáticas
Automatic / Swing

Automatic / Semi-automatiques

Automáticas / Semiautomáticas
Automatic / Swing

Automatic / Semi-automatiques

Paso libre de puertas  
Clear door opening 
Passage libre porte 

(mm) 700 / 800 / 900 (1) 700 / 800 / 900 (1)

Altura de puertas 
Door height 

Hauteur libre porte 
(mm) 2000 - 2100 2000 - 2100

Huída [recomendada/mínima]  
Headroom [recommended/minimum]

Hauteur d’arrivée [recommandé/minimum] 
(mm) 2800 / 2700 2850 / 2750 2600 / 2350 / 2450 (2) 2800 / 2700 2600 / 2400 / 2450 (3)

Foso [recomendado/mínimo]
Pit [recommended/minimum]

Cuvette [recommandé/minimum]
(mm) 200 / 100 - 120 (4) 250 / 160 - 180 (5)

Características técnicas | Technical Characteristics | Caractéristiques Techniques
Eléctrico geared EU
Electric geared EU

Réducteur électrique UE

Eléctrico gearless EU
Electric gearless EU

Électrique sans engrenage UE

Hidráulico EU
Hydraulic EU

Hydraulique UE

Eléctrico geared AUS
Electric geared AUS

Réducteur électrique AUS

Hidráulico AUS
Hydraulic AUS

Hydraulique AUS

Carga 
Load

Chargé nominal
(kg) 3800 3800

Velocidad
Speed
Vitesse 

(m/s) 0,2 / 0,4 0,2 / 0,4

Max. recorrido recomendado 
Max. travel recommended
Course max. recommandé

(m) 4 15

Tipo de puertas 
Type of doors
Type de portes

Automáticas 6HC
Automatic 6PC

Automatique 6OC

Automáticas 6HC
Automatic 6PC

Automatique 6OC

Paso libre de puertas  
Clear door opening 
Passage libre porte 

(mm) 2200-2600 2200-2600

Altura de puertas 
Door height 

Hauteur libre porte 
(mm) 2000-2700 2000-2700

Huída [recomendada/mínima](1)  
Headroom [recommended/minimum](1)  

Hauteur d’arrivée [recommandé/minimum](1) 
(mm) 4200/4150 3800/3750

Foso [recomendado/mínimo](1)   
Pit [recommended/minimum](1)   

Cuvette [recommandé/minimum](1)

(mm) 1500/1300 1500/1200

Montacoches 1:1
Car lift 1:1

Monte-voitures  1:1

Montacoches 2:1
Car lift 2:1

Monte-voitures 2:1

Características técnicas | Technical Characteristics | Caractéristiques Techniques
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Borabusiness
Hidráulico
Hydraulic

Hydraulique

Mistralbusiness
Eléctrico (MRL Gearless o MRA)
Electric (MRL Gearless or MRA)
Electrique (MRL Gearless o MRA)

Business
línea de ascensores
lines of lifts
lignes d’ascenseurs

Plantar, crecer, brillar, recoger. Tus 
negocios son nuestros negocios... 
¡Déjate llevar! 
La línea Business está pensada para 
cargas hasta 2.000 kg. Ideal para grandes 
edificios como hospitales, hoteles, centros 
comerciales o soluciones industriales. 

Plant, grow, shine, collect. Your 
business are our business... Let 
yourself be carried away! 
The Business line is designed for 
loads up to 2.000 Kg.  Ideal for 
large buildings such as hospitals, 
hotels, shopping malls or industrial 
solutions. 

Plantez, faites pousser, brillez, 
rècoltez. Vos affaires sont nos 
affaires.  Laissez-vous emporter! 
La ligne Business est conçue pour 
des charges allant jusqu’à 2.000 
kg.  Idéal pour les grands bâtiments 
tels que les hôpitaux, les hôtels, 
les centres commerciaux ou les 
solutions industrielles.
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Eléctrico (MRL Gearless o MRA)
Electric (MRL Gearless or MRA)
Electrique (MRL Gearless o MRA)

MISTRAL Business (Eléctrico MRL Gearless o MRA)
es la versión del modelo MISTRAL para edificios no 
residenciales (hospitales, hoteles, oficinas, centros 
comerciales…). Conserva todas sus ventajas: motori-
zación eléctrica de reducido consumo, alto rango de 
cargas con buen comportamiento a alta velocidad, 
baja sonorización y una excelente calidad precio. 
Para cargas hasta 2.000 kg. 

Ventajas:
Consumo energético reducido 
Confort 
Velocidad 
Bajo nivel sonoro 
Disponible con sala de máquinas

MISTRAL Business (Electric MRL Gearless or 
MRA) is the version of the MISTRAL model for 
non-residential buildings (hospitals, hotels, offi-
ces, shopping centers ...). It retains all its advan-
tages: low consumption electric motorization, high 
load range with good behavior at high speed, low 
noise level and excellent value for money. For loads 
up to 2,000 kg. 

Advantage: 
Reduced energy consumption 
Comfort 
Speed 
Low noise level 
Available with machine room 

MISTRAL Business (Electric MRL Gearless ou MRA) 
est la version du modèle MISTRAL pour les bâtiments 
non résidentiels (hôpitaux, hôtels, bureaux, centres 
commerciaux ...). Il conserve tous ses avantages: mo-
torisation électrique basse consommation,  charges 
élevées avec un bon comportement à grande vitesse, 
faible niveau sonore et un excellent rapport qualité / 
prix. Pour des charges jusqu’à 2000 kg. 

Avantages:
Consommation d’énergie réduite 
Confort 
Vitesse 
Faible niveau sonore 
Disponible avec salle des machines 

(1) En caso de aplicación de las normativas EN81.20-EN81.50, consúltenos. | In case of aplication of EN81.20-EN81.50, please, consult us. | Dans le cas d’application de EN81.20-EN81.50, veuillez nous consulter.
(2) En caso de velocidad de 1,75 m/s, consúltenos. | In case of 1,75 m/s speed, please, consult us. | Dans le cas de vitesse de 1,75 m/s, veuillez nous consulter.

BORA Business es la versión del modelo BORA para 
aquellos edificios de alto tránsito (hoteles, hospita-
les, industrias, …) que prefieren un ascensor hidráu-
lico, robusto y estable para transportar cargas supe-
riores con regularidad y una buena relación calidad 
precio. Hasta 1.275 kg. 

Ventajas:
Robusto y duradero
Relación calidad/precio
Buen aprovechamiento del espacio
Disponible con VVF(menor consumo)

BORA Business is the version of the BORA model for 
those buildings with high traffic (hotels, hospitals, 
industries, ...) that prefer a robust and stable hydrau-
lic lift to transport higher loads regularly and at a 
good value for money. Up to 1,275 kg. 

Advantage: 
Robust and durable 
Value for money 
Good use of space/Available with VVF (lower con-
sumption) 

BORA Business est la version du modèle BORA pour 
les bâtiments à fort trafic (hôtels, hôpitaux, indus-
tries, ...) qui préfèrent un ascenseur hydraulique ro-
buste et stable pour transporter des charges plus éle-
vées régulièrement et à un bon rapport qualité-prix. 
Jusqu’à 1275 kg.

Avantages:
Robuste et durable 
Rapport qualité/prix 
Bonne utilisation de l’espace 
Disponible avec VVF (faible consommation)

Hidráulico
Hidráulico
Hidráulico

Carga 
Load

Chargé nominal
(kg) 900-1275 1300-2000 900-1275 1300-2000

Velocidad
Speed
Vitesse 

(m/s) 1-1,75 1-1,75

Max. recorrido recomendado 
Max. travel recommended
Course max. recommandé

(m) 40 40

Tipo de puertas 
Type of doors
Type de portes

Automáticas / Semiautomáticas
Automatic / Swing

Automatic / Battante

Automáticas / Semiautomáticas
Automatic / Swing

Automatic / Battante

Paso libre de puertas  
Clear door opening 
Passage libre porte 

(mm)
desde 800 
from 800

à partir de 800

desde 800 
from 800

à partir de 800

Altura de puertas 
Door height 

Hauteur libre porte 
(mm) 2000-2300 2000-2300

Huída [recomendada/mínima](1)  
Headroom [recommended/minimum](1)  

Hauteur d’arrivée [recommandé/minimum](1) 
(mm) 3600 / 3450 (2) 3750 / 3600 (2) 3600 / 2800 (2) 3600 / 3200 (2)

Foso [recomendado/mínimo](1)   
Pit [recommended/minimum](1)   

Cuvette [recommandé/minimum](1)

(mm) 1200 / 550 (2) 1200 / 650 (2) 1200 / 550 (2) 1200 / 650 (2)

MRL Gearless MRA

Central L1 Central L2 Central L1 Central L2

Carga 
Load

Chargé nominal
(kg) 825-1275

Velocidad
Speed
Vitesse 

(m/s) 0,3 - 0,63

Max. recorrido recomendado 
Max. travel recommended
Course max. recommandé

(m) 20

Tipo de puertas 
Type of doors
Type de portes

Automáticas
Automatic
Automatic

Paso libre de puertas  
Clear door opening 
Passage libre porte 

(mm) 800-1500

Altura de puertas 
Door height 

Hauteur libre porte 
(mm) 2000-2300

Huída [recomendada/mínima](1)  
Headroom [recommended/minimum](1)  

Hauteur d’arrivée [recommandé/minimum](1) 
(mm) 3600 / 2850

Foso [recomendado/mínimo](1)   
Pit [recommended/minimum](1)   

Cuvette [recommandé/minimum](1)

(mm) 1200 / 810

Hidráulico L1
Hydraulic L1

Hydraulique L1

Características técnicas | Technical Characteristics | Caractéristiques Techniques Características técnicas | Technical Characteristics | Caractéristiques Techniques

Mistralbusiness
Borabusiness

(1) En caso de aplicación de las normativas EN81.20-EN81.50, consúltenos. | In case of aplication of EN81.20-EN81.50, please, consult us. | Dans le cas d’application de EN81.20-EN81.50, veuillez nous consulter.



16 17

M
AN

TE
N

IM
IE

N
TO

 | 
M

AI
N

TE
N

AN
CE

 | 
EN

TR
ET

IE
N

ACCESIBILIDAD | ACCESSIBILITY | ACCESSIBILITÉ

Muévete de manera ágil, cómoda y segura en tu ho-
gar, gracias a nuestras soluciones de accesibilidad.

•	 El modelo Brisa (Homelift) de reducidas dimen-
siones y consumo facilita los desplazamientos 
en viviendas unifamiliares.

•	 Los salvaescaleras permiten desplazarse entre 
pisos sin esfuerzo. Sea como sea tu escalera, 
nos adaptamos y te ofrecemos una solución que 
minimiza las obras. 

•	 Las plataformas elevadoras están diseñadas para 
superar barreras arquitectónicas, como escalo-
nes o suelos en diferentes niveles.

Move in an agile, comfortable and safe way in your 
home, thanks to our accessibility solutions. 

•	 The Brisa model (Homelift) of reduced dimen-
sions and consumption facilitates movements 
in single-family homes. 

•	 Stairlifts allow effortless movement between 
floors. Whatever your staircase, we adapt and 
offer you a solution that minimizes construc-
tion work. 

•	 Lifting platforms are designed to overcome ar-
chitectural barriers, such as steps or floors at 
different levels.

Déplacez-vous de manière agile, confortable et sûre 
dans votre maison, grâce à nos solutions d’accessibilité. 

•	 Le modèle Brisa (Homelift) de dimensions et 
de consommation réduites facilite les déplace-
ments dans les maisons individuelles. 

•	 Les monte-escaliers permettent un mouvement 
sans effort entre les étages. Quel que soit votre es-
calier, nous nous adaptons et vous proposons une 
solution qui minimise les travaux de construction. 

•	 Les plates-formes élévatrices sont conçues pour 
surmonter les barrières architecturales, telles que 
les marches ou les planchers à différents niveaux.

En España, nos encargamos de que tu ascensor  esté 
siempre a punto, las 24 horas del día, a través de 
nuestro servicio de mantenimiento. Adicionalmente, 
alargamos su vida útil mediante las intervenciones 
preventivas rápidas y eficaces. Y con la posibilidad 
de escoger entre tres planes de servicio, según tus 
necesidades. 

Seas como seas, nuestro servicio de mantenimiento 
está disponible para cualquier marca de ascensor.

Devuelve la tranquilidad a tu edificio, un equipo con 
más de tres décadas de experiencia y 7000 ascenso-
res en cartera nos avala.

In Spain, we keep your elevator always in operation, 
24 hours a day, through our maintenance service.
Additionally, we extend its useful life through rapid 
and effective preventive interventions. And with the 
possibility of choosing between 3 service plans, ac-
cording to your needs. 

Whatever you are, our maintenance service is availa-
ble for any brand of elevator. 

Return peace of mind to your building, a team with 
more than three decades of experience and 7000 
elevators in our portfolio supports us.

En Espagne, nous gardons votre ascenseur toujours 
en fonctionnement, 24 heures sur 24, grâce à notre 
service de maintenance. De plus, nous prolongeons 
sa durée de vie grâce à des interventions préventives 
rapides et efficaces. Et avec la possibilité de choisir 
entre 3 plans de services, selon vos besoins. 

Quoi que vous soyez, notre service de maintenance 
est disponible pour toute marque d’ascenseur. 

Redonnez la tranquillité d’esprit à votre immeuble, 
une équipe avec plus de trois décennies d’expérien-
ce et 7000 ascenseurs dans notre portefeuille nous 
soutient.

Accesibilidad
Accessibility | Accessibilité

Mantenimiento
Maintenance | Entretien
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Instala un ascensor en edificios antiguos donde no 
existía, incluso si dispones de poco espacio, gracias 
a la flexibilidad de nuestro proceso de fabricación. 
Estudiamos todos los proyectos sin dar ninguno por 
perdido de antemano. 

Despreocúpate del proceso de instalación, nosotros 
nos ocupamos de todo, incluyendo la obra civil. 

Más de 900 intervenciones en edificios sin ascensor 
nos avalan.

New elevator in old buildings where it did not exist, 
even if you have little space, thanks to the flexibility 
of our manufacturing process. We study all projects 
without giving any for lost beforehand. 

Don’t worry about the installation process, we take 
care of everything, including civil works. 

More than 900 interventions in buildings without ele-
vator support us.

Installer un ascenseur dans des bâtiments anciens 
où il n’existait pas, même si vous avez peu d’espace, 
grâce à la flexibilité de notre processus de fabrica-
tion. Nous étudions tous les projets sans en donner 
un pour perdu au préalable. 

Ne vous inquiétez pas du processus d’installation, 
nous nous occupons de tout, y compris les travaux 
de génie civil. 

Plus de 900 interventions dans des immeubles sans 
ascenseur nous accompagnent.

Mediante la intervención de modernización, TRESA  
dejará tu ascensor como nuevo. Cambia aquellas par-
tes del ascensor que se encuentren obsoletas, lo que 
mejorará la seguridad y alagará la vida útil de aquellas 
que se encuentran en buen estado.

Ventajas:

•	 Reestrena tu viejo ascensor sustituyendo sólo lo 
necesario: interior de la cabina, componentes 
mecánicos, eléctricos,…

•	 Ahorra con la modernización, invertirás única-
mente en aquello que es preciso.

•	 Diseña a medida los acabados según tu gusto a 
través de un amplio catálogo de posibilidades.

Through the modernization intervention, TRESA will 
leave your elevator like new. Only those parts of the 
elevator that are obsolete may be changed, which 
will improve safety and extend the useful life of those 
that are in good condition. 

Advantages: 

•	 Refresh your old elevator by replacing only what 
is necessary: interior of the car, mechanical and 
electrical components. 

•	 Save with modernization, you will only invest in 
what is necessary. 

•	 Custom design the finishes according to your tas-
te through a wide catalog of possibilities.

Grâce à l’intervention de modernisation, TRESA lais-
sera votre ascenseur comme neuf. Seulement les 
parties de l’ascenseur qui sont obsolètes seront mo-
difiées, ce qui améliorera la sécurité et prolongera 
la durée de vie utile de celles qui sont en bon état.

Avantages: 

•	 Rafraîchissez votre ancien ascenseur en rem-
plaçant ce qui est nécessaire: l’intérieur de la ca-
bine, les composants mécaniques et électriques... 

•	 Économisez avec la modernisation, vous n’inves-
tirez que dans ce qui est nécessaire. 

•	 Concevez sur mesure les finitions selon vos goûts 
grâce à un large catalogue de possibilités.

Edificios sin ascensor
Buildings without lift | Bâtiments sans ascenseur

Modernización
Modernization | Modernisation
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Certificado de Aprobación

Marta Escudero

________________________

Regional Director, Europe 

Emitido por: LRQA Limited
              

LRQA Group Limited, its affiliates and subsidiaries and their respective officers, employees or agents are, individually and collectively, referred to in this clause as 'LRQA'. 
LRQA assumes no responsibility and shall not be liable to any person for any loss, damage or expense caused by reliance on the information or advice in this document or 
howsoever provided, unless that person has signed a contract with the relevant  LRQA entity for the provision of this information or advice and in that case any responsibility or 
liability is exclusively on the terms and conditions set out in that contract.
Issued by: LRQA Limited, 1 Trinity Park, Bickenhill Lane, Birmingham B37 7ES, United Kingdom 
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Certificamos que el Sistema de Gestión de :

Ascensores Tresa, S.A.
C/ Consuelo Busto 95., Polígono Industrial Lloreda., 33211 Gijón,  Asturias, España

ha sido aprobado por LRQA de acuerdo con las siguientes normas:

ISO 14001:2015
Números de Aprobación: ISO 14001 – 00027143

Este certificado es válido sólo cuando va acompañado del anexo al certificado con el mismo número,
en el que se detallan las delegaciones a las que se aplica esta aprobación.

El alcance de esta aprobación es aplicable a:

Diseño, fabricación, instalación, mantenimiento y servicio posventa de aparatos elevadores.
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exclusively on the terms and conditions set out in that contract.
Issued by: LRQA Limited, 1 Trinity Park, Bickenhill Lane, Birmingham B37 7ES, United Kingdom 
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Ubicación Actividades

C/ Consuelo Busto 95., Polígono Industrial Lloreda., 33211 
Gijón,  Asturias, España

ISO 14001:2015
Diseño, fabricación, instalación, mantenimiento y servicio
posventa de aparatos elevadores.

Delegación A Coruña
Ronda de Monte Alto, nº20 Bajo, 15002 A Coruña,
Galicia, España

ISO 14001:2015
Instalación, mantenimiento y servicio posventa de 
aparatos elevadores.

Delegación de Navarra
Pol. Ind. Berriainz, Calle A, Nave 6, 31013 Berriozar,  Navarra, 
España

ISO 14001:2015
Instalación, mantenimiento y servicio posventa de 
aparatos elevadores.

Delegación de Madrid
Pol. Ind. M-50 Sur, Calle Newton. Edificio 6, Nave 3, 28914 
Leganés,  Madrid, España

ISO 14001:2015
Instalación, mantenimiento y servicio posventa de 
aparatos elevadores.

Delegación de León
C/ Padre Aniceto Fernández, nº 4, 24009 León,
España

ISO 14001:2015
Instalación, mantenimiento y servicio posventa de 
aparatos elevadores.

Delegación de Lugo
Pol. Ind. O´Ceao, Rúa dos Carpinteiros, 9, Nave 6,, 27003 
Lugo, España

ISO 14001:2015
Instalación, mantenimiento y servicio posventa de 
aparatos elevadores.

Delegación de Pontevedra
Rua Estrada, nº14, bajo, 36004 Pontevedra,
Galicia, España

ISO 14001:2015
Instalación, mantenimiento y servicio posventa de 
aparatos elevadores.

Delegación de Valladolid
Pol. Ind. San Cosme III, C/ Alfareros, nº 35, Nave 19, 47620 
Villanubla,  Valladolid, España

ISO 14001:2015
Instalación, mantenimiento y servicio posventa de 
aparatos elevadores.

 

 

 

 


